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La mostra Picasso, Miró, Dalí ci racconta una storia che 

collega le opere dei tre artisti da giovani, ma è una storia 

che non può essere raccontata come le altre perché 

non ha presentazione, svolgimento e lieto fine, ma che 

ha configurato la nostra esperienza della modernità. Il 

giovane Picasso cammina in solitario e non è possibile 

individuare un punto di partenza che colleghi i nomi dei 

tre artisti, ma è possibile individuare un punto di arrivo: la 

visita di Dalí a Picasso. Nelle sue memorie Dalí la collega 

all’incontro con Miró e, e di lì a poco, il gruppo surrealista li 

avrebbe riuniti tutti e tre a Parigi. Questo punto di arrivo ci 

permette di viaggiare a ritroso nel tempo, cominciando con 

l’incontro di Dalí con Picasso (1926), passando attraverso 

le risposte di Dalí a Miró (1925-1915), proseguendo con 

l’incrocio tra Miró e Picasso (1917) e terminando con l’arrivo 

di Picasso a Parigi nel 1900, all’inizio del nuovo secolo. E 

nel rivoluzionario Cahier 7 di Picasso del 1907 vediamo 

la nascita del linguaggio dell’arte moderna. La mostra 

conduce il visitatore attraverso un viaggio nello spazio 

e nel tempo che indaga le radici comuni degli stili che in 

seguito hanno reso famosi i nomi di Picasso, Miró e Dalí.

James M. Bradburne

PASSAPORTO PER 
PICASSO, MIRÓ, DALÍ
Firenze per i giovani
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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The exhibition Picasso, Miró, Dalí tells a story that links 

the youthful work of Picasso, Miró and Dalí, but it is not 

a story that can be told the way most are. It is a story 

without a climax, a plot or a happy ending—but it is 

a story that shaped our experience of modernity. The 

young Picasso trod a solitary path, and it is impossible to 

establish a point of departure linking all three artists. It 

is possible, however, to establish a point of arrival: Dalí’s 

visit to Picasso. In his memoirs, Dalí links that visit to his 

first meeting with Miró, and they were to end up together 

in the surrealist group in Paris. This point of arrival allows 

us to travel back in time, beginning with Dalí’s meeting 

with Picasso (1926), through Dalí’s responses to Miró 

(1925–15), Miró’s near encounter with Picasso (1917), ending 

just before the young Picasso’s arrival in Paris in 1900, 

at the beginning of the new century. And in Picasso’s 

revolutionary 1907 Cahier 7 we see the birth of the 

language of modern art. The exhibition takes the visitor 

through a journey in space and time that investigates the 

common roots of the styles that later made Picasso, Miró 

and Dalí household names. 

James M. Bradburne

PASSPORT FOR 
PICASSO, MIRÓ, DALÍ
Florence for Young People
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 







Salvador Dalí, Arlecchino / Harlequin [Arlequí / Arlequín], 1926, 
Madrid, Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía 
© Salvador Dalí, Gala-Salvador Dalí Foundation, by SIAE 2011



7

La mostra è dedicata alla produzione giovanile di Picasso, 
Miró e Dalí, artisti che hanno avuto un ruolo decisivo per 

gli esordi dell’arte moderna. 

Oltre a cento schizzi picassiani, essa riunisce più di 

sessanta opere della produzione giovanile dei tre artisti, 

prima della loro adesione al Surrealismo nei tardi anni 

Venti del secolo scorso. Cresciuti in Catalogna, raggiunsero 

la fama in Francia, dove i primi due scelsero di vivere e 

costruire la propria carriera, mentre Dalí decise di rimanere 

in Spagna. 

Ciascun artista è rappresentato da capolavori scelti per 

illustrare alcuni aspetti dell’arte della loro giovinezza: opere 

che raramente sono presenti in cataloghi e mostre.

Firenze

Palazzo Strozzi

12 marzo

17 luglio 2011

www.palazzostrozzi.org

Orario mostra
tutti i giorni 9.00-20.00

giovedì ore 9.00-23.00 

Ingresso consentito

fino a un’ora prima 

dell’orario di chiusura

Biglietti
intero ¤ 10,00

ridotto ¤ 8,50, ¤ 8,00

scuole ¤ 4,00

CCCS Centro di Cultura 
Contemporanea Strozzina
Speciale biglietto congiunto 

Picasso, Miró, Dalí + CCC 

Strozzina ¤ 10,00

PICASSO, MIRÓ, DALÍ.
GIOVANI E ARRABBIATI: 
LA NASCITA DELLA MODERNITÀ
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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Speciale biglietto famiglia
¤ 20.00 (fino a 2 adulti 

+ ragazzi dai 7 ai 18 anni); 

Questo biglietto consente 

l’ingresso illimitato 

alla mostra

Biglietto Palazzo
¤ 20,00 

Con un unico biglietto tutte 

le mostre di Palazzo Strozzi 

(valido per un anno)

Acquista online 

il tuo biglietto

www.palazzostrozzi.org

a cura di Vivaticket 

by Charta

Diritto di prevendita 

¤ 1,10 a biglietto (escluso 

scuole)

Sistema radio auricolare 

obbligatorio per tutti i 

gruppi con guida, a partire 

da 5 persone (¤ 1,00 a 

persona) e per le scuole 

secondarie (gratuito)

La prenotazione è 

obbligatoria per i gruppi 

e per le scuole

Prenotazioni
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

prenotazioni@cscsigma.it

Info in mostra
tel. +39 055 2645155

Servizi in mostra
Bookshop, Caffè 4 Gats, 

Agora|z Mandragora 

design/book shop, servizio 

audioguide, visite guidate, 

laboratori, biglietti in 

prevendita spettacoli in 

Toscana. Nessuna barriera 

architettonica
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PICASSO, MIRÓ, DALÍ
ANGRY YOUNG MEN: THE BIRTH 
OF MODERNITY
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
This exhibition is devoted to the youthful careers of 

Picasso, Miró and Dalí, all three of them artists who played 

a crucial role in the early years of modern art. 

Along with one hundred sketches by Picasso, the 

exhibition also hosts over sixty youthful works produced 

by the three artists before they subscribed to Surrealism in 

the late 1920s. Raised in Catalonia, they achieved celebrity 

status in France where Picasso and Miró eventually chose 

to live, while Dalí decided to stay in Spain. 

Each artist’s work is represented by masterpieces rarely 

included in catalogues or exhibitions but chosen here to 

illustrate the many and varied aspects of their youthful 

artistic output.

Florence, Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi

12 March–17 July 2011

www.palazzostrozzi.org

Opening hours
Daily 9.00–20.00

Thursdays 9.00–23.00

Visitors admitted up to 

one hour before exhibition 

closes

Admission
Full price ¤10.00

reduced price ¤8.50, ¤8.00

schools ¤4.00

CCCS Centro di Cultura 
Contemporanea Strozzina
Special twin ticket: Picasso, 
Miró, Dalí + CCC Strozzina 

¤10.00
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Special Family Ticket
¤20.00 (up to 2 adults + 

kids age 7 to 18).

This ticket allows you

to visit the exhibition

as often as you like

Palazzo Ticket
¤20.00: this ticket 

admits you to all the 

exhibitions held at 

the Palazzo Strozzi.

It is valid for one year

Buy your ticket online
www.palazzostrozzi.org

managed by Vivaticket 

by Charta

Advance sale surcharge
¤1.10 per ticket (schools 

excluded)

Radio headset system 

compulsory for all guided 

tours of more than five 

people (¤1.00 per person) 

and for secondary school 

groups (free of charge)

Reservations compulsory 

for schools and groups 

Reservations
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

prenotazioni@cscsigma.it

Information
tel. +39 055 2645155

Florence

Palazzo Strozzi

Services
Bookshop, Café 4 Gats, 

Agora|z Mandragora 

design/book shop, audio 

guides, guided tours, 

workshops, advance sale 

of tickets for shows and 

performances in Tuscany. 

Full access for people 

with disabilities



Joan Miró, Composizione (Piccolo universo) / 
Composition (Petit Univers), 1933, Riehen/Basilea, 
Fondation Beyeler Joan Miró © Successió Miró, by SIAE 2011
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ATTIVITÀ IN MOSTRA
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
PER LE SCUOLE

Visita in mostra
Per le classi dalla scuola primaria alla scuola secondaria di 

primo grado, una visita-dialogo per avvicinare gli studenti 

alle opere di questi tre “giovani arrabbiati”. A incuriosire gli 

studenti sarà il percorso, composto da flashback come in 

un film o da pensieri come in un racconto, che ci condurrà 

insieme attraverso spazi e immagini alla ricerca di quelle 

radici comuni che hanno reso celebri i tre grandi artisti. 

La visita è adeguata ai differenti livelli scolastici. 

Il costo della visita (max 25 studenti) è di ¤ 52,00 non 

comprensivo del biglietto di ingresso (¤ 4,00 a studente).

Visita e laboratorio 
Per le classi della scuola primaria e per la scuola secondaria 

di primo grado. Dopo la visita in mostra, a scelta uno dei 

seguenti laboratori:

Giochiamo con il segno
Dai piani bianchi nascono linee magiche e tante immagini: 

la notte, le stelle, falci di luna, corolle, gocce d’acqua… 

i sogni vengono a galla, prendono forma, riempiono lo 

spazio. 

Giochiamo al cambiamento 

Di un dipinto possiamo modificare l’ordine degli elementi, 

togliere, aggiungere, comporre e scomporre, cambiare 

combinazione cromatica o la qualità dei materiali, per 

realizzare un nostro particolarissimo lavoro. 
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La visita e il laboratorio sono adeguati ai differenti livelli 

scolastici. Il costo della visita e del laboratorio (max 25 

studenti) è di ¤ 72,00 non comprensivo del biglietto di 

ingresso (¤ 4,00 a studente).

PER I SINGOLI VISITATORI
Visite guidate in giorni e orari prestabiliti:

giovedì ore 18.00 e ore 19.30

sabato ore 16.30 e 18.00

Il costo della visita è di ¤ 8,00 a persona.

PER I GRUPPI DI ADULTI
Visite guidate min. 15 max. 25 persone ¤ 92,00.

Per ciascun servizio sopra indicato è obbligatoria 
la prenotazione. I costi non comprendono il biglietto 
d’ingresso. Per i gruppi e i singoli visitatori non sono 
inoltre comprensivi quelli di prevendita e di noleggio 
radioauricolare.
Le attività possono essere realizzate in lingua straniera.

Prenotazioni 
Sigma CSC

lunedì-venerdì 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600 fax +39 055 244145 

prenotazioni@cscsigma.it

www.palazzostrozzi.org
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EXHIBITION ACTIVITIES
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
FOR SCHOOLS

Visit to the exhibition
For classes from primary through to lower secondary 

schools, a visit to the exhibition with accompanying 

dialogue designed to allow students to explore the artistic 

careers of these three “angry young men”.

Students’ curiousity will be aroused by the nature of the 

visit which consists of flashbacks, as though in a film, 

and thoughts, as though in a story, guiding them through 

spaces and images in search of the common roots that 

underpin the three great artists’ renown. The visit is 

tailored to cater for each individual school year. The cost of 

the visit, for groups of no more than 25 students, is ¤52.00. 

Please note that this price does not include the cost of 

admission to the exhibition (¤4.00 per student).

Visit and workshop 
For classes from primary through to lower secondary 

schools. A visit to the exhibition is followed by one of the 

following workshops:

Let’s play with signs
Magical lines and a wealth of images emerge from white 

surfaces: the night, stars, crescent moons, corollas, drops 

of water… dreams rise to the surface, taking shape before 

our eyes and filling the space around us. 

Let’s play at making changes 

You can change the order of the elements in a picture by 

taking things away, adding them, composing them and 
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rearranging them, changing the colour scheme or the type of 

material, and produce a highly individual work of your own. 

The visit is tailored to cater for each individual school year. 

The cost of the visit, for groups of no more than 25 students, 

is ¤72.00. Please note that this price does not include the 

cost of admission to the exhibition (¤4.00 per student).

FOR INDIVIDUAL VISITORS
Guided tours are available on set dates at set times:

Thursdays: 18.00 and 19.30

Saturdays: 16.30 and 18.00

The visit costs ¤8.00 per person

FOR ADULT GROUPS
Guided tours, for groups of no less than 15

and no more than 25 people: ¤92.00.

Reservations required for all of the above events and 
services. The cost does not include the price of admission 
to the exhibition. For groups and single visitors, the cost 
also excludes booking fee and the hire of radio headsets. 
The activities can be organised in any language.

Reservations
Sigma CSC

Monday to Friday 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600 fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it

www.palazzostrozzi.org
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FAMIGLIE A PALAZZO STROZZI
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Palazzo Strozzi non è solo grandi mostre ma anche una 

meta ideale per le famiglie. Per ogni mostra sono infatti 

previste numerose iniziative rivolte ai bambini e alle 

famiglie, a partire da specifiche didascalie concepite per 

stimolare una conversazione trasversale e audioguide 

differenziate per adulti e bambini. Completa l’offerta 

la valigia della famiglia, un contenitore di testi e giochi 

ideato in modo da consentire a ciascun gruppo familiare 

di vivere un’esperienza “su misura” all’interno della mostra. 

Palazzo Strozzi predispone inoltre un ricco programma di 

attività per scoprire ed esplorare l’arte in modo divertente 

e stimolante, con proposte differenziate per fasce d’età 

a partire da 3 anni. Il programma include laboratori, 

narrazione di storie e attività di disegno in mostra e visite 

con i passeggini per genitori con bambini sotto i 3 anni. 

Per questo approccio la Fondazione Palazzo Strozzi è stata 

certificata come prima sede internazionale di “destinazione 

per l’apprendimento” dalla Children’s University, 

l’organizzazione inglese che propone innovative attività 

educative extrascolastiche a ragazzi tra i 7 e i 14 anni.
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Speciale biglietto famiglia
Il Biglietto Famiglia è stato creato per incoraggiare le 

famiglie a visitare le mostre e partecipare alle varie attività 

che Palazzo Strozzi propone.

Il biglietto consente a una famiglia (fino a 2 adulti + 

ragazzi) l’ingresso illimitato alla mostra Picasso, Miró, Dalí e 

al CCC Strozzina a un costo di ¤ 20,00. 

Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi

50123 Firenze

tel. +39 055 2645155

edu@palazzostrozzi.org

www.palazzostrozzi.org

Prenotazioni
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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FAMILIES AT PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Palazzo Strozzi creates all its major exhibitions with 

families in mind. From captions specifically designed 

to stimulate cross-generation dialogue to interactive 

displays that get the whole family interested, and 

paired audioguides for grown-ups and kids, numerous 

opportunities are created within each exhibition for 

exploring together. The icing on the cake is the family 

suitcase, with games and texts specially designed to allow 

each family group to experience a “tailor-made” visit to 

the exhibition. Palazzo Strozzi also offers a rich calendar of 

educator-led programmes which provide fun opportunities 

for in-depth exploration of art through developmentally 

appropriate activities for kids ages 3 and up and their 

adult companions. Regular programmes include family 

workshops, storytelling and sketching in the galleries, and 

stroller tours for parents with kids under 3. 

This approach has won Palazzo Strozzi the honour of 

being named the Children’s University’s first international 

“Learning Destination”. The Children’s University is a British 

organisation offering innovative extracurricular educational 

activities for children aged 7 to 14.
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Family Ticket
The Family Ticket was created to encourage families to 

participate in the full range of exhibitions and activities at 

Palazzo Strozzi. The ticket allows a family (up to 2 adults + 

children) unlimited access to the exhibition Picasso, Miró, 

Dalí and the CCC Strozzina for ¤20.00.

Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi

50123 Firenze

tel. +39 055 2645155

edu@palazzostrozzi.org

www.palazzostrozzi.org

Reservations
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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LA VALIGIA DELLA FAMIGLIA
THE FAMILY SUITCASE
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
IL CUBO DI PICASSO
Per tutti da 3 anni in su
In occasione della mostra Picasso, Miró, Dalí. Giovani e 

arrabbiati: la nascita della modernità il contenitore per la 

visita interattiva alla mostra non poteva che essere un cubo, 

pieno di pensieri, giochi, attività pratiche e creative da fare 

davanti alle opere. Ideato per offrire alle famiglie percorsi 

differenziati per fasce d’età, il Cubo di Picasso è adatto 

per chiunque voglia visitare la mostra in maniera ludica e 

non convenzionale. Adulti e bambini possono trovarvi testi, 

giochi di osservazione, esperienze e piccoli approfondimenti. 

Non occorre essere esperti d’arte per usare il Cubo di 
Picasso! Inoltre ciascuno può costruire il proprio percorso in 

base al tempo che ha a disposizione: da una visita breve di 

poco più di mezz’ora a una giornata in mostra. 

Il Cubo di Picasso si può prenotare (+39 055 2645155) 

oppure richiedere in biglietteria.

PICASSO’S CUBE
For everyone age 3 and up
For the exhibition Picasso, Miró, Dalí the exhibition suitcase 

takes the form of a cube, full of ideas, games and creative 

activities for exploring the exhibition. Created with activities 

customised for different age groups as a way to offer 

families a way to visit the exhibition together, Picasso’s 
Cube is perfect for anyone who wants a fun and unique way 
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to explore art complete with observation games, activities 

and interesting facts. You don’t have to be an expert to use 

Picasso’s Cube—everything is written in easy-to-understand 

language that can be addressed directly to children. And 

you can tailor your experience to your interests and the time 

you have available, with visits lasting from just over half an 

hour to anything up to a whole day!

You can book Picasso’s Cube ahead of your visit by phoning 

+39 055 2645155; or ask for it directly in the ticket office. 
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LABORATORIO FAMIGLIE
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
IL COLORE DEI PENSIERI
Visita alla mostra con laboratorio per famiglie
Di che colore sono i nostri pensieri e le nostre emozioni? 

Nel mondo dell’immaginazione le cose possono avere i 

colori che vogliamo e non necessariamente quelli della 

realtà. Nel percorso in mostra osserviamo insieme – 

bambini e adulti – alcune opere: che cosa vediamo? 

Quali colori? Quali forme? Dalle domande prende vita un 

approccio coinvolgente ed emozionante alle opere d’arte. 

Nel laboratorio si lascia spazio alla fantasia e alla creatività 

di ciascuno per dare forma e colore ai nostri pensieri!

L’attività viene svolta: 

- per i bambini da 3 a 6 anni e adulti accompagnatori: 

il sabato mattina dalle 10.30 alle 12.00.

- per i ragazzi da 7 a 12 anni e adulti accompagnatori: 

la domenica mattina dalle 10.30 alle 12.30.

Partecipazione a numero limitato.

Prenotazione obbligatoria.

Il laboratorio è gratuito con il biglietto di ingresso 

alla mostra.

Prenotazioni
Sigma CSC

lunedì-venerdì 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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FAMILY WORKSHOPS
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
THE COLOUR OF THOUGHTS
Visit to the exhibition and workshop
For families with kids age 3 to 12 
What colour are our thoughts and emotions? In the 

world of our imagination they can be whatever colour we 

choose—not necessarily what we see in reality.

Join an educator in the galleries for a close look at a 

selection of works of art: What do we see? What colours 

are used? What forms can we find? These questions will 

lead us into an exciting conversation, engaging directly 

with the works of art. Back in the studio we’ll let our 

imagination run free, transforming our thoughts into 

form and colour. 

This activity is available in English by request at 

+39 055 2776461; minimum group participation applies.

This activity is free with a ticket to the exhibition.
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LE ARTI NELL’ARTE: GIOCANDO 
CON… LA SCRITTURA!
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
COME SARÒ DA GRANDE, COM’ERO DA PICCOLO
Laboratorio di scrittura creativa
per bambini da 7 a 12 anni e i loro genitori
Un gioco di narrazione formato famiglia: ecco il nuovo 

laboratorio di scrittura creativa che nasce dalla collaborazione 

tra il Dipartimento Educativo della Fondazione Palazzo 

Strozzi e la Scuola Holden di Torino.

Questo laboratorio offre ai partecipanti un approccio 

divertente e spontaneo alla narrazione. I bambini sono invitati 

a immaginare se stessi da adulti, con le parole, la scrittura, il 

disegno. I genitori giocano insieme ai bambini, raccontando 

com’erano da piccoli e come si immaginavano di essere da 

adulti. Il laboratorio comprende una breve visita alla mostra. 

Il sabato pomeriggio dalle 15.00 alle 18.00 

dal 26 marzo al 21 maggio.

Partecipazione a numero limitato.

Prenotazione obbligatoria.

Il laboratorio è gratuito con il biglietto di ingresso alla mostra.

Prenotazioni
Sigma CSC

lunedì-venerdì 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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ARTS AND ART: HAVING FUN 
WITH…WRITING!
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
WHEN I GROW UP – WHEN I WAS YOUNG
Creative writing workshop
For kids age 7 to 12 and their parents
A family-size storytelling game: that’s how we could 

describe this new creative writing workshop created 

through a collaboration between the Education 

Department of the Fondazione Palazzo Strozzi and the 

Scuola Holden in Torino. This workshop offers a playful, 

spontaneous approach to storytelling. Children are invited 

to imagine themselves as adults, through writing and 

drawing while their parents recount what they were like 

as kids and how they imagined they would grow up. The 

workshop includes a brief visit to the exhibition. 

Saturday afternoons from 15.00 to 18.00 

between 26 March and 21 May. 

Limited places available. Reservations required.

This activity is offered in Italian only.

This activity is free with a ticket to the exhibition.

Reservations
Sigma CSC

Monday-Friday 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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IL CANTASTORIE
THE STORYTELLER
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
ATTIVITÀ IN MOSTRA
Per ragazzi da 5 a 10 anni e adulti accompagnatori
Le opere esposte in mostra diventano l’occasione per narrare 

sogni, leggende, favole di oggi e di ieri. Da queste suggestioni 

nasce il Cantastorie: di volta in volta ci incontriamo davanti 

a un’opera per ascoltare una storia, osservare il dipinto e 

disegnare. Il calendario con la data e il titolo di ogni incontro è 

consultabile sul sito www.palazzostrozzi.org.

Il primo martedì del mese dalle 17.30 alle 18.30.

Partecipazione a numero limitato.

Prenotazione obbligatoria.

L’attività è gratuita con il biglietto di ingresso alla mostra.

Prenotazioni
Sigma CSC

lunedì-venerdì 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it

ACTIVITY IN THE EXHIBITION
For kids age 5-10 with an adult companion
The works of art in the exhibition offer inspiration for this 

storytelling series which includes legends, dreams and fables 

of the past and present. The activity revolves around a new art 

work each time and includes an exploration of the painting, 
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storytelling, and a chance to let your imagination run wild 

with sketching in the galleries. The full calendar is available 

online at www.palazzostrozzi.org.

The Storyteller is offered on the first Tuesday of each 

month from 17.30 to 18.30.

Limited places available. Reservations required.

This activity is offered in Italian only.

This activity is free with a ticket to the exhibition.

Reservations
Sigma CSC

Monday-Friday 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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PERCORSO PALAZZO
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

OSSERVO, SCOPRO, CREO
Visite interattive per famiglie alla scoperta 
di Palazzo Strozzi
Quanto è grande Palazzo Strozzi! L’hai mai osservato 

con attenzione? Giochiamo con i sensi per scoprire i 

rumori, i colori e le forme di questo straordinario edificio 

rinascimentale, costruito per Filippo il Vecchio a partire dal 

1489. Attraverso attività creative troviamo i particolari che 

ancora oggi ci raccontano la storia di questa “casa grande” 

della famiglia Strozzi. 

Il calendario con le date e i temi degli appuntamenti è 

consultabile sul sito www.palazzostrozzi.org.

Per bambini da 5 a 10 anni e adulti accompagnatori, 

la prima domenica del mese dalle 16.00 alle 17.00.

L’attività è gratuita, non è richiesto il biglietto d’ingresso 

alla mostra. 

Partecipazione a numero limitato; 

prenotazione obbligatoria.

Prenotazioni
Sigma CSC

lunedì-venerdì 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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DISCOVERING THE PALAZZO
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

LOOK, DISCOVER, CREATE
A family workshop for discovering Palazzo Strozzi
Have you ever really looked closely at Palazzo Strozzi?

We’ll use our senses to discover the sounds, colours and 

forms of this extraordinary Renaissance building, begun 

by Filippo Strozzi in 1489. Games and activities will help us 

discover the details which hold the clues to understanding 

this “grand home” of the Strozzi Family. 

This activity is available in English by request 

at +39 055 2776461; minimum group participation applies.

This activity is free and does not require a ticket 

to the exhibition.
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KAMISHIBAI. PALAZZO STROZZI 
SU DUE RUOTE!
KAMISHIBAI. PALAZZO STROZZI 
ON WHEELS!
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
OGGI NASCE UN BAMBINO
Una storia per famiglie 
Il Kamishibai è un modo innovativo e divertente per 

portare fuori da Palazzo Strozzi alcune suggestioni legate 

alla mostra in corso: un teatro portatile che viaggia su una 

bicicletta! In questo caso lo spettacolo per famiglie Oggi 

nasce un bambino accosta le opere giovanili di Picasso, 

Miró e Dalí alle illustrazioni di una giovane artista catalana, 

Elisabet Ribera, per raccontare gli inizi di questi grandi 

maestri. Il pubblico è coinvolto in un’esperienza unica, che 

mescola tradizioni diverse per creare un mix di arte, teatro 

e interattività.

Il Kamishibai è presentato la prima domenica del mese 

nel cortile di Palazzo Strozzi alle 15.00 oppure si può 

cercare questa speciale bicicletta nei parchi e giardini 

di Firenze! 

Il Kamishibai è disponibile su richiesta all’indirizzo 

edu@palazzostrozzi.org per scuole, biblioteche 

e ludoteche.

TODAY A BABY IS BORN
A story for families
The Kamishibai is an innovative and entertaining way to 

bring Palazzo Strozzi out into the city: a portable theatre 

which travels on the back of a bike! This spring catch Today 
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a baby is born, a story for families which places the early 

works of Picasso, Miró and Dalí alongside illustrations by 

the young Catalan artist Elisabet Ribera, to recount the 

first passes of these great masters. The public is involved 

in a unique experience which unites different traditions in a 

mix of art, theatre and interaction.

The Kamishibai is presented the first Sunday of each 

month in the courtyard of Palazzo Strozzi at 15.00 in 

Italian; the rest of the month you can look for this special 

bike in the parks and gardens of Florence!

The Kamishibai is available by request, in Italian or English, 

for schools, libraries, play centres and community centres. 

Please send requests to edu@palazzostrozzi.org.
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TEATRINO DEL GALLO
MAMME D’ARTISTA
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Una storia fantastica presentata 
dai Pupi di Stac e dal Teatrosfera
Dietro ogni grande artista c’è una mamma, e così è successo 

anche a Picasso, Miró e Dalí. Ma che cosa potrebbe 

accadere se queste tre mamme si incontrassero? Magia del 

teatro: ecco subito apparire tre buffe mamme spagnole 

che si preoccupano se il figlio non mangia o non si mette 

la maglietta di lana e che insieme ricordano i momenti e 

gli incontri che hanno segnato gli inizi di un’eccezionale 

avventura artistica. E poi, conoscendole, ci chiediamo 

davvero se qualche strano elemento del loro aspetto abbia 

influenzato irrimediabilmente la pittura del figlio e tutta 

l’arte del XX secolo! È così che i bambini, durante la mostra 

Picasso, Miró, Dalí a Palazzo Strozzi, faranno amicizia con 

i tre geni al Teatrino del Gallo che ha preparato per loro 

questa storia immaginaria: uno spettacolo interattivo fatto di 

burattini, giochi, quadri viventi.

La terza domenica del mese dal 20 marzo al 17 luglio, 

spettacoli alle 15.30 e alle 17.00.

Info e prenotazioni
Teatrino del Gallo

Via San Gallo, 25 rosso

50129 Firenze

tel. +39 055 2658324 +39 338 6024335 

www.teatrinodelgallo.it 

www.libriliberi.com
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TEATRINO DEL GALLO
ARTFUL MUMS
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
An imaginary tale presented by 
Pupi di Stac and Teatrosfera
Behind every great artist there is a mother, and Picasso, 

Miró and Dalí are no exception. But what would happen if 

these three mothers met each other? The magic of theatre: 

in front of us appear three comical Spanish mothers who 

worry about their kids eating enough and whether they’ll 

take chill and who remember together the moments and 

meetings that marked the beginning of an exceptional 

artistic adventure. And, knowing these mums, we wonder 

whether perhaps some strange aspect of their appearance 

might not have irreparably influenced their sons’ art and 

that of the whole 20th century! A unique way to get to 

know these three geniuses, during the exhibition Picasso, 

Miró, Dalí at Palazzo Strozzi, in this imaginary tale at the 

Teatrino del Gallo with puppets, games and living canvases.

The third Sunday of the month from 

20 March through 17 July, at 15.30 and 17.00.

Presented in Italian only.

Info and reservations
Teatrino del Gallo

Via San Gallo, 25 rosso

50129 Firenze

tel. +39 055 2658324 +39 338 6024335 

www.teatrinodelgallo.it 

www.libriliberi.com



40



41

GIOVANI E ADULTI 
A PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Palazzo Strozzi offre un animato programma di attività ed 

eventi pensati appositamente per giovani e adulti, al fine di 

offrire l’opportunità di scoprire ed esplorare l’arte in modo 

stimolante. Il programma include lezioni di disegno, corsi 

d’arte e attività che si svolgeranno il giovedì sera, giorno in 

cui la mostra rimane aperta fino alle 23.00. 

Questa primavera Palazzo Strozzi lancia Giovedì al 
quadrato, serate per vivere il Palazzo il secondo giovedì del 

mese, e collabora inoltre con il Teatro del Maggio Musicale 

Fiorentino, con la Scuola di Musica di Fiesole e con Polimoda 

per una serie di incontri gratuiti nel cortile.

Tutte le mostre di Palazzo Strozzi puntano a sottolineare la 

trasversalità tra le arti. In occasione di Picasso, Miró, Dalí il 

programma per giovani e adulti invita ad esplorare diverse 

espressioni artistiche, in particolare disegno, cinema, musica, 

moda e cucina.

Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi

50123 Firenze

tel. +39 055 2645155

edu@palazzostrozzi.org

www.palazzostrozzi.org

Prenotazioni
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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YOUTH AND ADULTS 
AT PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Palazzo Strozzi offers a lively programme of activities and 

events created specifically for youth and adults, offering 

them stimulating new ways to explore art. Drawing lessons, 

art courses and a special series of activities planned for 

Thursday evenings, when Palazzo Strozzi stays open until 

23.00.

This spring Palazzo Strozzi launches Thursdays Squared, 

evenings of programmes throughout the palazzo, and is 

collaborating with Teatro del Maggio Musicale Fiorentino, 

the Scuola di Musica di Fiesole and Polimoda to present 

a series of free events in the courtyard. All of Palazzo 

Strozzi’s exhibitions seek to challenge the barriers between 

the arts. For Picasso, Miró, Dalí the programming for youth 

and adults invites an exploration of a variety of modes of 

artistic expression, with particular attention dedicated to 

drawing, film, music, fashion and food.

Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi

50123 Firenze

tel. +39 055 2645155

edu@palazzostrozzi.org

www.palazzostrozzi.org

Reservations
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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GIOVEDÌ AL QUADRATO - SERATE 
PER VIVERE TUTTO IL PALAZZO
THURSDAYS SQUARED - EVENINGS 
FOR ENJOYING THE WHOLE PALAZZO
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

The second Thursday of each month Palazzo Strozzi creates 

a full evening of programming dedicated to exploring art in 

all its forms. Hear experts speak at the CCC Strozzina, make 

art in the courtyard, indulge in an exhibition-inspired drink at 

the Caffé Giacosa, and explore the exhibitions with friends. 

Events change from month to month, check the website for 

a full programme: www.palazzostrozzi.org. 

Palazzo Strozzi is open every Thursday until 23.00.

Giovedì 14 aprile / Giovedì 12 maggio / 

Giovedì 9 giugno / Giovedì 14 luglio

Il secondo giovedì del mese Palazzo Strozzi offre una 

serata piena di eventi e attività per vivere l’arte in tutte le 

sue forme. Ascoltare gli esperti parlare in diretta al CCC 

Strozzina, lasciare spazio alla propria creatività con l’arte 

in cortile, concedersi un aperitivo d’autore al Caffè Giacosa, 

ed esplorare le mostre assieme con gli amici. Il programma 

cambia di mese in mese, controllare il sito per tutti i 

dettagli: www.palazzostrozzi.org.

Palazzo Strozzi rimane aperto 
tutti i giovedì fino alle 23.00.

Thursday 14 April / Thursday 12 May / 

Thursday 9 June / Thursday 14 July
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DISEGNANDO IL GIOVEDÌ SERA
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Per scoprire talenti nascosti e approfondire la conoscenza 

dell’arte Palazzo Strozzi propone Disegnando il giovedì sera. 

Mike Wiesmeier, ex-disegnatore della Disney, accompagnerà 

i partecipanti in una meravigliosa avventura artistica davanti 

alle opere di Picasso, Miró e Dalí. Non è necessario avere 

esperienza per partecipare; tutti i materiali saranno forniti da 

Palazzo Strozzi. Il calendario e il programma è consultabile 

sul sito www.palazzostrozzi.org.

Il primo giovedì del mese dalle 20.00 alle 22.00.

Giovedì, 7 aprile - Disegnando il volto

Giovedì, 5 maggio - Sperimentando con il colore

Giovedì, 2 giugno - Composizione I: unità e varietà

Giovedì, 7 luglio - Composizione II: creando 

un percorso visivo

Partecipazione a numero limitato. Prenotazione obbligatoria.

L’attività è gratuito con il biglietto di ingresso alla mostra.

Prenotazioni
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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Discover hidden talents and deepen your understanding of 

art through Sketching on Thursdays at Palazzo Strozzi. Artist 

and former Walt Disney animator Mike Wiesmeier will show 

you the steps to get started on your artistic adventures with 

the works of Picasso, Miró and Dalí. No previous drawing 

experience is necessary to participate, and drawing materials 

will be provided by Palazzo Strozzi. The full calendar with 

titles is online at www.palazzostrozzi.org.

The first Thursday of each month, 20.00 – 22.00.

Thursday, 7 April - Drawing the face

Thursday, 5 May - Experimenting with colour

Thursday, 2 June - Composition I: Unity and Variety

Thursday, 7 July - Composition II: Creating a Visual Path

Limited places available. Reservations required.

This activity is free with a ticket to the exhibition.

Reservations
Sigma CSC

Monday-Friday 9.00-13.00, 14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it

SKETCHING ON THURSDAYS
––––––––––––––––––––––––––––––––––––



CORSI D’ARTE PER RAGAZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Una volta disegnavo come Raffaello, 

ma mi ci è voluta una vita intera 

per disegnare come i bambini 

(Pablo Picasso)

Palazzo Strozzi organizza corsi di arte per svelare i segreti 

del colore, della forma e del segno attraverso l’uso di 

diverse tecniche artistiche, tra realtà e fantasia.

Un percorso di otto incontri a cadenza settimanale, 

con laboratori per imparare a esprimere liberamente la 

creatività e visite interattive all’esposizione che servono da 

spunto per originali rielaborazioni. Non è necessario avere 

esperienza per partecipare; tutti i materiali sono forniti da 

Palazzo Strozzi. Il programma per ogni corso è consultabile 

sul sito www.palazzostrozzi.org.

Il diario
per ragazzi da 10 a 12 anni

dal 6 aprile al 25 maggio; 

i mercoledì dalle 17.00 

alle 18.30.

Atlante sentimentale
per ragazzi da 12 a 14 anni

dal 7 aprile al 26 maggio; 

i giovedì dalle 17.00 

alle 18.30.

Il costo del corso 

è di ¤ 75,00.

Partecipazione a numero 

limitato. Prenotazione 

obbligatoria.

Prenotazioni
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it
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I used to draw like Raphael,

but it took me a whole lifetime

to learn to draw like a child.

(Pablo Picasso)

Palazzo Strozzi offers studio art courses to explore the 

secrets of colour, form and line through the use of a variety 

of artistic techniques and styles. 

The courses develop over eight weeks in a series of weekly 

meetings which alternate hands-on creation with interactive 

conversations in the galleries for inspiration. No previous 

experience is necessary to participate, and materials will 

be provided by Palazzo Strozzi. The full calendar for each 

course is online at www.palazzostrozzi.org.

Journals
Ages 10 to 12 

from 6 April to 25 May; 

Wednesdays from 17.00 

to 18.30. 

Emotional Atlas
Ages 12 to 14 

from 7 April to 26 May; 

Thursdays from 17.00 

to 18.30. 

The cost per course 

is ¤75.00. 

Limited places available. 

Reservations required. 

This activity is offered 

in Italian only.

Reservations
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it

STUDIO ART COURSES
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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GIOVEDÌ PER I GIOVANI
UNA VISITA UNICA ALLE MOSTRE 
DI PALAZZO STROZZI
GIOVEDÌ PER I GIOVANI
A UNIQUE WAY TO VISIT THE 
EXHIBITIONS AT PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Studenti del Liceo artistico Leon Battista Alberti e del 

Liceo classico Michelangiolo di Firenze diventano per una 

sera le guide del pubblico alle mostre Picasso, Miró, Dalí. 

Giovani arrabbiati: la nascita della modernità e Talenti 

Emergenti 2011. Un evento speciale per visitare le mostre 

con occhi nuovi, confrontandosi con il punto di vista degli 

studenti che presentano ai visitatori alcune opere del 

percorso espositivo. 14 aprile dalle 20.00 alle 22.00.

Studenti: tutti i giovedì dalle ore 18.00 ingresso ridotto 

al Piano Nobile a solo ¤ 4,00; ingresso gratuito al CCC 

Strozzina.

Students from the Liceo Artistico Leon Battista Alberti and 

the Liceo Classico Michelangiolo in Florence become guides 

for a night in the exhibitions Picasso, Miró, Dalí. Angry 

Young Men: the Birth of Modernity and Emerging Talents 

2011. A special occasion to visit the exhibitions with new 

eyes, hearing the students’ points of view on a selection of 

works on display. 14 April, 2011 from 20.00 to 22.00.

Students: Thursdays from 18.00 reduced entrance to 

exhibitions on the Piano Nobile at just ¤4.00; free entrance 

to the CCC Strozzina. 

This activity is offered in Italian only.
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CONCORSO PER GIOVANI 
ILLUSTRATORI - PROVE D’ARTISTA
COMPETITION FOR YOUNG
ILLUSTRATORS - ARTIST’S PROOF
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Una mostra come Picasso, Miró, Dalí, che presenta le prime 

prove di artisti celebri quando ancora non erano famosi, è la 

situazione ideale per dare spazio alla creatività dei giovani. 

Il concorso Prove d’artista invita giovani illustratori tra i 18 

e i 35 anni a partecipare con un lavoro ispirato alle opere in 

mostra, per vincere un contratto di collaborazione su una 

delle mostre di Palazzo Strozzi: un’iniziativa concreta che 

offre ai giovani, che forse saranno i grandi artisti di domani, 

un’opportunità importante per mettersi alla prova. Per la 

scheda di partecipazione e il regolamento consultare il sito 

www.palazzostrozzi.org.

An exhibition like Picasso, Miró, Dalí, which presents the 

first expressions of celebrated artists before they came 

to fame, is an ideal situation for creating opportunity for 

new talent. The competition Artist’s proof invites young 

illustrators between the ages of 18 and 35 to participate with 

an illustration inspired by the works in the exhibition. The 

winning participant will receive a contract to collaborate on 

a future exhibition at Palazzo Strozzi: a concrete opportunity 

which offers young talents, who may be tomorrow’s great 

artists, a chance to put themselves to the test. To participate 

and to read the full rules and regulations visit the website 

www.palazzostrozzi.org.



Pablo Picasso, Danzatrice spagnola / Spanish Dancer 
[Danseuse espagnole], 1901, Svizzera, Nahmad Collection 
© Succession Picasso, by SIAE 2011
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L’ARTE DI NARRARE L’ARTE
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Corso di formazione a cura della Scuola Holden
per operatori museali, giovani scrittori e docenti
Il Dipartimento Educativo della Fondazione Palazzo Strozzi 

propone un corso intensivo della Scuola Holden incentrato 

sulle tecniche per raccontare una storia a voce alta. 

Due docenti della Scuola Holden presentano e discutono 

con i partecipanti al corso le tecniche narrative più efficaci 

per l’esposizione orale. 

Alla parte teorica fa seguito una parte laboratoriale, 

incentrata sull’esercitazione che ha inizio da una delle 

opere esposte nella mostra Picasso, Miró, Dalí. 

Sabato 12 marzo, venerdì 1 aprile, venerdì 15 aprile, 

dalle 10.00 alle 18.00.

Partecipazione a numero 

chiuso. Prenotazione 

obbligatoria.

Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi, 50123 

Firenze

tel. +39 055 2645155

www.palazzostrozzi.org

Info
edu@palazzostrozzi.org 

Prenotazioni
Sigma CSC

lunedì-venerdì 9.00-13.00, 

14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, 

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it



53

Professional development workshop offered by the 
Scuola Holden for museum educators, emerging writers 
and teachers 
The Education Department of the Fondazione Palazzo 

Strozzi offers an intensive course in storytelling developed 

and realised by the Scuola Holden (Torino). Two educators 

from the Scuola Holden will introduce participants to the 

narrative techniques best suited to oral presentations. 

The course includes a practical aspect which focuses on 

the art in the exhibition Picasso, Miró, Dalí. 

Saturday 12 March, Friday 1 April, Friday 15 April, 

from 10.00 to 18.00.

Limited spaces available.

Reservations required.

This activity is offered 

in Italian only.

Palazzo Strozzi

Piazza Strozzi, 50123 

Firenze

tel. +39 055 2645155

www.palazzostrozzi.org

Info
edu@palazzostrozzi.org 

Reservations
Sigma CSC

Monday-Friday 9.00-13.00, 

14.00-18.00

tel. +39 055 2469600, 

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it

STORIES OF ART
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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ENGLISH AT PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Palazzo Strozzi is committed to making its exhibitions 

and activities accessible to the greatest number of people 

possible. As part of this aim, every exhibition includes 

labelling in both Italian and English, and a broad selection 

of our activities are offered in English. These include 

everything from family workshops to artist lectures and 

the Palazzo’s internationally-recognized “suitcases” which 

offer a variety of games and suggestions for exploring the 

exhibitions independently. Other initiatives like the CCC 

Strozzina’s series of programmes for international schools 

include Italian-language components and are specifically 

created for international residents living in Italy and 

learning the language. 

All family activities are available in English by request at 

+39 055 2776461; minimum group participation may apply.

Full details of our programming in English can be found 

online at www.palazzostrozzi.org.
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IL CENTRO DI CULTURA 
CONTEMPORANEA STROZZINA 
THE CENTRE FOR CONTEMPORARY 
CULTURE STROZZINA 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

TALENTI EMERGENTI 2011
Giovane arte italiana
EMERGING TALENTS 2011
Young Italian Art 
(19.02-01.05.2011) 

Pittura, disegno, scultura, video, installazione, fotografia: 

la mostra propone uno sguardo sulle più attuali ricerche 

dell’arte italiana attraverso le opere dei 16 artisti candidati 

al premio Talenti Emergenti 2011, creato dalla Fondazione 

Palazzo Strozzi per promuovere e sostenere giovani talenti 

del nostro Paese.

Painting, drawing, sculpture, video, installation, 

photography: the exhibition analyses the most recent 

developments in Italian contemporary art through a 

selection of works by the 16 artists nominated for the 

2011 Emerging Talents award, created by the Fondazione 

Palazzo Strozzi to promote and support the young 

Italian art.
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IDENTITÀ VIRTUALI 
VIRTUAL IDENTITIES
(21.05-17.07.2010)

Opere e installazioni di artisti internazionali che riflettono 

sulle conseguenze politiche, sociali e culturali – ma anche 

sull’impatto nella vita di tutti i giorni – del nuovo rapporto 

tra uomo e tecnologia nel segno delle “identità virtuali” con 

cui sempre più spesso affrontiamo la realtà, anche senza 

accorgercene.

Works and installations by international artists designed 

to trigger a reflection on the political, social and cultural 

implications—but also on the impact on personal life—of the 

new relationship between man and technology under the 

guise of the “virtual identities” with which we increasingly 

confront reality, at times without even realizing it. 

Centro di Cultura 
Contemporanea Strozzina 
Orario Opening hours
martedì-domenica / Tuesday-Sunday 10.00-20.00

giovedì gratuito / free Thursdays 18.00-23.00

tel. +39 055 2645155

www.strozzina.org
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EVENTI COLLATERALI
COLLATERAL EVENTS

MARZO / MARCH
Giovedì 3 – CCC Strozzina, 
ore 18.30: Lecture di 

Chiara Bertola.

Sabato 12 – Corso di 
formazione, ore 10.00-
18.00: L’arte di narrare 
l’arte, in collaborazione con 

la Scuola Holden di Torino. 

Primo appuntamento. 

Prenotazione obbligatoria.

Giovedì 17 – CCC Strozzina, 
ore 18.30: Lecture di 

Marco Biraghi.

Domenica 20 – Teatrino 
del Gallo, ore 15.30 e 17.00: 
Mamme d’artista, spettacolo 

interattivo con Pupi di Stac 

e Teatrosfera. 

Prenotazione obbligatoria, 

tel. +39 055 2658324.

Giovedì 24 – CCC Strozzina, 
ore 18.30: Lecture di 

Alberto Bassi.

Sabato 26 – Laboratorio 
di scrittura creativa, ore 
15.00-18.00: Come sarò da 
grande, com’ero da piccolo, 

laboratorio per famiglie con 

ragazzi da 7 a 12 anni in 

collaborazione con la Scuola 

Holden. Ogni sabato fino 

al 21 maggio. Prenotazione 

obbligatoria.

Giovedì 31 – CCC Strozzina, 
Evento speciale, ore 
18.00: Incontro con 
Gabriele Guercio, Anna 

Mattirolo, Maria Grazia 

Messina, Franziska Nori, in 

collaborazione con MAXXI, 

Roma e Università degli 

Studi di Firenze.

APRILE / APRIL 
Venerdì 1 – Corso di 
formazione, ore 10.00-
17.00: L’arte di narrare l’arte, 

in collaborazione con la 

Scuola Holden di Torino. 

Secondo appuntamento. 

Prenotazione obbligatoria.



61

Domenica 3 – Kamishibai 
nel cortile, ore 15.00: 
Oggi nasce un bambino, 

un racconto interattivo sui 

primissimi anni di Picasso, 

Miró e Dalí.

Domenica 3 – Percorso 
Palazzo, ore 16.00: visita 

interattiva alla scoperta di 

Palazzo Strozzi per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Martedì 5 – Stroller tours, 
ore 10.00: in mostra con il 

passeggino! Una visita alla 

mostra riservata a genitori 

con bambini fino a 3 anni.

Martedì 5 – Il Cantastorie, 
ore 17.30: attività creativa 

nella mostra per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Mercoledì 6 – Corso d’arte, 
ore 17.00-18.30: Il diario. 

Per ragazzi da 10 a 12 anni. 

Primo appuntamento del 

corso. Incontri settimanali 

fino al 25 maggio. 

Prenotazione obbligatoria. 

Giovedì 7 – Corso d’arte, 
ore 17.00-18.30: L’atlante 
sentimentale. Per ragazzi 

da 12 a 14 anni. Primo 

appuntamento del corso. 

Incontri settimanali fino al 

26 maggio. Prenotazione 

obbligatoria.

Giovedì 7 – Disegnando
il giovedì sera, ore 20.00-
22.00: lezione di disegno 

in mostra con l’artista Mike 

Wiesmeier. Prenotazione 

obbligatoria.

Domenica 10 – Domenica 
delle Famiglie, ore 11.00-
18.00: attività in tutto il 

Palazzo.

Giovedì 14 – Giovedì al 
quadrato, ore 18.00-23.00: 
serate per vivere tutto 

il Palazzo.

Giovedì 14 – Giovedì per 
i giovani, ore 20.00-22.00: 
una serata creata dai giovani 

per i giovani. Studenti del 

Liceo Artistico Leon Battista 

Alberti e del Liceo Classico 

Michelangiolo illustreranno 

ai visitatori opere 
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particolarmente significative 

delle due mostre di Palazzo 

Strozzi. 

Giovedì 14 – CCC Strozzina, 
ore 18.30: Lecture di 

Francesco Franchi.

Venerdì 15 – Corso di 
formazione, ore 10.00-
17.00: L’arte di narrare 
l’arte, in collaborazione 

con la Scuola Holden di 

Torino. Terzo appuntamento. 

Prenotazione obbligatoria.

Domenica 17 – Teatrino del 
Gallo, ore 15.30 e 17.00: 
Mamme d’artista.

Martedì 19 - Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre; 

in collaborazione con 

la Mediateca Regionale 

Toscana. Ingresso libero.

Giovedì 21, ore 17.00 – Villa 
Bardini Costa San Giorgio, 

2. Conferenza Barcellona-
Parigi, primi del Novecento. 
Prenotazione obbligatoria 

+39 055 20066206.

Martedì 26 - Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

Sabato 30 aprile – Notte 
bianca, ore 20.00-24.00: 

apertura straordinaria della 

mostra fino alle 23, del 

Palazzo fino alle 24. 

In cortile evento gratuito…..

MAGGIO / MAY
Domenica 1 – Kamishibai 
nel cortile, ore 15.00: 
Oggi nasce un bambino, 

un racconto interattivo dei 

primissimi anni di Picasso, 

Miró e Dalí.

Domenica 1 – Percorso 
Palazzo, ore 16.00: visita 

interattiva alla scoperta di 

Palazzo Strozzi per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Martedì 3 – Stroller tours, 
ore 10.00: in mostra con il 

passeggino! Una visita alla 

mostra riservata a genitori 

con bambini fino a 3 anni.
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Martedì 3 – Il Cantastorie, 
ore 17.30: attività creativa 

nella mostra per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Martedì 3 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

Giovedì 5 – Disegnando
il giovedì sera, ore 20.00-
22.00: lezione di disegno 

in mostra con l’artista Mike 

Wiesmeier. Prenotazione 

obbligatoria.

Martedì 10 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

Giovedì 12 – Giovedì al 
quadrato, ore 18.00-23.00: 
serate per vivere tutto 

il Palazzo. 

Domenica 15 – Teatrino del 
Gallo, ore 15.30 e 17.00: 
Mamme d’artista.

Martedì 17 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

Martedì 24 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

GIUGNO / JUNE
Giovedì 2 – Disegnando
il giovedì sera, ore 20.00-
22.00: lezione di disegno 

in mostra con l’artista Mike 

Wiesmeier. Prenotazione 

obbligatoria.

Domenica 5 – Kamishibai 
nel cortile, ore 15.00: 
Oggi nasce un bambino, 

un racconto interattivo dei 

primissimi anni di Picasso, 

Miró e Dalí.

Domenica 5 – Percorso 
Palazzo, ore 16.00: visita 

interattiva alla scoperta di 

Palazzo Strozzi per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.
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Martedì 7 – Stroller tours, 
ore 10.00: in mostra con il 

passeggino! Una visita alla 

mostra riservata a genitori 

con bambini fino a 3 anni.

Martedì 7 – Il Cantastorie, 
ore 17.30: attività creativa 

nella mostra per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Martedì 7 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

Giovedì 9 – Giovedì al 
quadrato, ore 18.00-23.00: 
serate per vivere tutto il 

Palazzo.

Martedì 14 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

Domenica 19 – Teatrino del 
Gallo, ore 15.30 e 17.00: 
Mamme d’artista.

Martedì 21 – Martedì al 
cinema! In cerca di identità, 

rassegna di film al Cinema 
Odeon legati alle mostre.

LUGLIO / JULY
Domenica 3 – Kamishibai 
nel cortile, ore 15.00: 
Oggi nasce un bambino, 

un racconto interattivo dei 

primissimi anni di Picasso, 

Miró e Dalí.

Domenica 3 – Percorso 
Palazzo, ore 16.00: visita 

interattiva alla scoperta di 

Palazzo Strozzi per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Martedì 5 – Stroller tours, 
ore 10.00: in mostra con il 

passeggino! Una visita alla 

mostra riservata a genitori 

con bambini fino a 3 anni.

Martedì 5 – Il Cantastorie, 
ore 17.30: attività creativa 

nella mostra per famiglie 

con bambini da 5 a 10 anni. 

Prenotazione obbligatoria.

Giovedì 7 – Disegnando
il giovedì sera, ore 20.00-
22.00: lezione di disegno 

in mostra con l’artista Mike 

Wiesmeier. Prenotazione 

obbligatoria.
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Giovedì 14 – Giovedì al 
quadrato, ore 18.00-23.00: 
serate per vivere tutto il 

Palazzo.

Domenica 17 – Teatrino del 
Gallo, ore 15.30 e 17.00: 
Mamme d’artista.

PIANO NOBILE
Laboratori del weekend per 
ragazzi dai 3 ai 12 anni e 
accompagnatori
Il colore dei pensieri
Per bambini dai 3 ai 6 anni 

e accompagnatori tutti i 

sabati dalle 10.30 alle 12.00 

Per ragazzi dai 7 ai 12 anni e 

accompagnatori tutte 

le domeniche dalle 10.30 

alle 12.30

Partecipazione gratuita; 

Prenotazione obbligatoria 

tel. +39 055 2469600.

All family activities are 
offered in English by 
request; minimum group 
participation may apply.

CCC STROZZINA
Il weekend dell’arte
Per bambini dai 6 ai 

12 anni e accompagnatori 

Il primo weekend di 

ogni mese: sabato 

ore 15.30-17.30; 

domenica ore 10.30-12.00

Partecipazione gratuita, 

prenotazione obbligatoria 

tel. +39 055 2776461/06 

Prenotazioni
Reservations
Sigma CSC

tel. +39 055 2469600

fax +39 055 244145

prenotazioni@cscsigma.it



66

UNA GRANDE CASA: 
STORIA DELLA FAMIGLIA 
E DEL PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

In questa piccola esposizione, o “museino”, primo nucleo

del futuro Museo di Palazzo Strozzi, brevi testi bilingui in 

italiano e inglese raccontano le vicende di personaggi, 

illustrano opere d’arte e famosi eventi collegati alla famiglia 

Strozzi e al loro palazzo: una storia strettamente connessa 

con quella di Firenze. Otto pannelli tracciano la storia della 

famiglia dalle origini fino al Novecento. La sala accoglie il 

grande modello ligneo del Palazzo (attribuito a Giuliano 

da Sangallo o a Benedetto da Maiano), rimasto proprietà 

degli Strozzi e conservato nel Palazzo fino alla vendita 

dell’edificio, avvenuta nel 1937.

L’albero genealogico degli Strozzi relativo al ramo di 

Filippo il Vecchio aiuta il visitatore a comprendere la 

complessa storia della famiglia dal Medioevo fino al giorno 

d’oggi, mentre i bambini saranno affascinati da brevi 

didascalie loro espressamente dedicate. I testi dei pannelli 

sono di Ludovica Sebregondi e Beatrice Paolozzi Strozzi, 

una tra gli attuali discendenti diretti della famiglia Strozzi.

Palazzo Strozzi
Piazza Strozzi

50123 Firenze

tel. +39 055 2645155

www.palazzostrozzi.org

Orario
9.30-19.30

ingresso libero
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A GREAT HOUSE: 
THE STROZZI FAMILY 
AND THEIR PALAZZO
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

In this small exhibition or museino, the first step towards

a future Palazzo Strozzi Museum, short illustrated bilingual 

texts tell the story of the historical figures, works of art and 

famous events associated with the Strozzi family and their 

Florentine palazzo—a history intimately bound up with the 

history of the city itself.

Eight panels trace the history of the Strozzi family from its

beginnings to the 20th century. The exhibition also features

the large wooden model of the palazzo attributed to 

Giuliano da Sangallo or Benedetto da Maiano, kept by the 

Strozzi family before the building was sold in 1937.

The family tree tracing the descendants of Filippo the 

Elder has been created in order to help the visitor follow 

the family’s complex history from its medieval roots to the 

present day. Children too will be fascinated by the special 

captions below the large illustrated panels. The panel 

texts were written by Ludovica Sebregondi and Beatrice 

Paolozzi Strozzi, a direct descendent of the Strozzi family.

Palazzo Strozzi
Piazza Strozzi

50123 Florence

tel. +39 055 2645155

www.palazzostrozzi.org

Opening hours
9.30-19.30

free entrance
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QUATRE GATS
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Dopo aver visitato la mostra Picasso, Miró, Dalí. Giovani e 

arrabbiati: la nascita della modernità, fai una pausa per 

un caffè, un aperitivo o uno snack al Caffè 4 Gats.

Tutti i giovedì puoi trovare speciali aperitivi fino a tardi.

After visiting the exhibition Picasso, Miró, Dalí. Angry

Young Men: the Birth of Modernity, drop in for a coffee, 

a drink or a snack at Café 4 Gats. Every Thursday enjoy 

their special aperitif ‘till late.

Palazzo Strozzi
Piazza Strozzi

50123 Firenze

Orario Opening hours
9.00-20.00

giovedì Thursdays 9.00-23.00

tel. +39 055 2645155
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AGORA|Z
DESIGN/BOOK SHOP 
A PALAZZO STROZZI
DESIGN/BOOK SHOP 
AT PALAZZO STROZZI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Agora|z è l’accogliente spazio Mandragora dove è possibile 

lasciarsi attrarre dalla curata e curiosa selezione: libri d’arte 

con speciale attenzione per i bambini, design, artigianato 

artistico e una piccola galleria dedicata a continue 

presentazioni creative di artisti contemporanei. 

Il catalogo della mostra Picasso, Miró, Dalí, l’art book per 

bambini Di dove sono? A quale luogo appartengo? e le altre 

proposte renderanno indelebile il ricordo della visita alla 

mostra e al palazzo.

Make sure you don’t miss Agora|z, Mandragora’s exciting 

shop on the ground floor where you can browse through a 

carefully selected and fascinating range of art books with a 

host of items for children, designer goods, quality craftwork 

and a small gallery of constantly updated creations by 

contemporary artists. The shop stocks the catalogue of the 

Picasso, Miró, Dalí exhibition, an art book for children entitled 

Where am I from? Where do I belong? and numerous other 

items to make your visit to the exhibition and the palazzo a 

truly unforgettable experience.

Palazzo Strozzi
Piazza Strozzi, 50123 Firenze

Orario Opening hours
tutti i giorni Daily 10.30-19.30

www.mandragora.it

agoraz@mandragora.it



73



74

LE PROSSIME MOSTRE
FUTURE EXHIBITIONS
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Il denaro e la bellezza. I banchieri, 
Botticelli e il rogo delle vanità
Money and Beauty. Bankers, Botticelli 
and the Bonfire of the Vanities 
17 settembre 2011-22 gennaio 2012

17 September 2011–22 January 2012

Americani a Firenze. Sargent e gli 
impressionisti del Nuovo Mondo 
Americans in Florence: Sargent and the 
American Impressionists
2 marzo-15 luglio 2012

2 March–15 July 2012



Anni Trenta. Politica, cultura 
e società durante il Fascismo
The Thirties. The Arts in Italy during Fascism
14 settembre 2012-27 gennaio 2013

14 September 2012–27 January 2013

La primavera del Rinascimento. 
La scultura e le arti a Firenze 1400-1460
The Springtime of the Renaissance. 
Sculpture and the Arts in Florence 1400-1460
Firenze, Palazzo Strozzi, 21 marzo-18 agosto 2013

Florence, Palazzo Strozzi, 21 March–18 August 2013

Le Printemps de la Renaissance. 
La Sculpture et les Arts à Florence 1400-1460
Paris, Musée du Louvre

23 septembre 2013-6 janvier 2014



MARTEDÌ AL CINEMA! 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

IN CERCA DI IDENTITÀ
Programma cinematografico realizzato da Fondazione 
Palazzo Strozzi e FST - Mediateca
Cinema Odeon Firenze, Piazza Strozzi

Di artisti al cinema si è sempre parlato, fin dalle prime 

sperimentazioni cinematografiche dei surrealisti, alle 

più contemporanee incursioni dell’arte nella regia e nei 

contenuti del grande schermo. Per questo, Fondazione 

Palazzo Strozzi propone a Odeon Firenze, i martedì a 

partire dal 19 aprile fino al 21 giugno, nove appuntamenti 

al cinema in una rassegna di film legati alle grandi mostre 

del Palazzo. Un omaggio tutto cinematografico alla mostra 

Picasso, Miró, Dalí. Giovani e arrabbiati, ma anche una 

selezione di titoli dedicata al tema delle Identità Virtuali in 

programma al CCC Strozzina. Inoltre uno speciale omaggio 

alla musica in occasione del Maggio Musicale Fiorentino: 

sul grande schermo di Odeon Firenze si alterneranno 

grandi classici, anteprime e visioni rare, che integreranno 

i percorsi delle mostre del Palazzo.

Tutte le proiezioni saranno a ingresso libero. 

Per il calendario dettagliato della rassegna 

www.palazzostrozzi.org e www.odeon.intoscana.it.

Partecipazione gratuita.
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TUESDAY AT THE MOVIES! 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

IN SEARCH OF IDENTITY
Film series created by the Fondazione Palazzo Strozzi 
and FST - Mediateca
Cinema Odeon Firenze, Piazza Strozzi

There has always been talk of artists at the movies, dating 

back to the first cinematic experiments of the Surrealists 

and continuing with contemporary incursions in directing 

and other areas. For this reason, Fondazione Palazzo 

Strozzi proposes a film series at the Odeon Firenze. 

Tuesdays between 19 April and 21 June, a series of titles 

linked to Palazzo Strozzi’s Spring exhibitions: Picasso, Miró, 

Dalí on the Piano Nobile and Identità Virtuali at the CCC 

Strozzina. Included in the programme is a special homage 

to musical talent in May on the occasion of Maggio 

Musicale Fiorentino. Classics, previews and rare films 

will alternate on the silver screen of the Odeon Firenze, 

offering new perspectives on the exhibitions in course.

For the full calendar of the film series visit the websites 

www.palazzostrozzi.org and www.odeon.intoscana.it.

Entrance to the films is free.
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TEATRO DEL MAGGIO 
MUSICALE FIORENTINO
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Per la Stagione 2011 il Teatro del Maggio propone grandi 

opere liriche: Don Pasquale, Manon Lescaut, La serva 

padrona, Aida, L’Italia del destino, L’incoronazione di 

Poppea, Il cappello di paglia di Firenze, L’affare Makropulos, 

La Bohème, Il barbiere di Siviglia. E ancora spettacolari 

balletti e tanti concerti con i maggiori musicisti del mondo. 

Per i giovani sotto i 26 anni biglietti a partire da 10 Euro 

con Maggio Card.

The Teatro del Maggio’s programme for the 2011 Season 

includes performances of such major operas as Don 

Pasquale, Manon Lescaut, La Serva Padrona, Aida, L’Italia 

del Destino, L’Incoronazione di Poppea, The Florentine 

Straw Hat, The Makropulos Affair, La Bohème and The 

Barber of Seville, in addition to spectacular ballet and 

numerous concerts with some of the world’s leading 

musicians. Tickets start at ¤10.00 for Maggio Card 

holders under 26 years of age.
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FIRENZE DEI TEATRI
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Firenze dei Teatri prosegue la collaborazione con la 

Fondazione Palazzo Strozzi in occasione della mostra 

Picasso, Miró, Dalí. Giovani e arrabbiati: la nascita della 
modernità con riduzioni reciproche per l’acquisto dei 

biglietti. Per tutta la durata della mostra sarà possibile 

beneficiare di un ingresso ridotto (¤ 8.00 invece che ¤ 

10.00) per chiunque sia in possesso di un biglietto di 

uno dei teatri associati a Firenze dei Teatri. Viceversa 

conservando il biglietto della mostra sarà possibile entrare 

a teatro con uno sconto*. 

* Per modalità particolari di sconto sul biglietto teatrale si 

consiglia di contattare direttamente i teatri.

Firenze dei Teatri and the Fondazione Palazzo Strozzi are 

working together again for the duration of the Picasso, 
Miró, Dalí. Angry Young Men: the Birth of Modernity 

exhibition, offering a discount on the price of admission to 

each other’s events.

Ticket holders to any one of the theatres in the Firenze 

dei Teatri group are entitled to a reduction on the price 

of admission to the exhibition (¤8.00 instead of ¤10.00). 

Similarly, holders of tickets to the Palazzo Strozzi exhibition 

are entitled to a discount on the price of admission to 

theatres in the group*. 

* Discount may vary from theatre to theatre: please get in 

touch with the theatre concerned for further information.
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Infoline
Firenze dei Teatri

Via dell’Agnolo 1/m

tel. +39 055 2344381

www.firenzedeiteatri.it

promozione@firenzedeiteatri.it
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ORCHESTRA DELLA TOSCANA
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Le stagioni concertistiche di pregio dell’Orchestra della 

Toscana si susseguono nello storico e centrale Teatro Verdi 

di Firenze diventato negli ultimi anni, grazie alla Regione 

Toscana, il Teatro della Fondazione ORT. È formata da 

musicisti eccellenti dotati di una rara duttilità e vanta un 

ampio patrimonio di musiche, diversificato per stile e 

per linguaggio, che va dal barocco alla contemporaneità. 

Anche quest’anno si alternano sul palcoscenico del Verdi 

artisti di fama internazionale, accanto a giovani interpreti 

di talento.  
I possessori del biglietto delle mostre beneficiano 
dell’ingresso ridotto ai concerti della Stagione 2011.

The Orchestra della Toscana holds its superb season of 

concerts in the historical Teatro Verdi, in the centre of 

Florence—a theatre that has now become the Teatro della 

Fondazione ORT’s permanent home thanks to the Regione 

Toscana. Its musicians are renowned for their unique 

flexibility and vast repertoire covering a broad range 

of musical styles and periods from the baroque to the 

contemporary. Once again this year, the Teatro Verdi will 

be playing host to numerous artists of international renown 

alongside a selection of promising young musical talents.  
Holders of tickets to the exhibition are entitled to a 
discount on the price of admission to concerts included 
in the 2011 Season programme.
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Fondazione Orchestra Regionale Toscana

tel. +39 055 2340710 

www.orchestradellatoscana.it

Teatro Verdi 

tel. +39 055 212320 

www.teatroverdionline.it



Salvador Dalí, Autoritratto / Self-portrait 
[Autoretrat / Autoretrato], 1920 circa, Collezione privata 
© Salvador Dalí, Gala-Salvador Dalí Foundation, by SIAE 2011



85

BASILICA E MUSEO DI SANTA CROCE
BASILICA AND MUSEUM OF SANTA CROCE
–––
Piazza Santa Croce

Largo Bargellini

aperto: feriali 9.30-17.30; 

domenica e festività cattoliche 

13.00-17.30

open: weekdays 9.30–17.30; 

Sunday and Holy Days 

13.00–17.30

tel. +39 055 2466105

segreteria@santacroceopera.it 

www.operadisantacroce.it

PASSAPORTO PER PICASSO, MIRÓ, DALÍ
FIRENZE PER I GIOVANI
PASSPORT FOR PICASSO, MIRÓ, DALÍ
FLORENCE FOR YOUNG PEOPLE
––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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MUSEO GALILEO
Istituto e Museo di Storia della Scienza
MUSEO GALILEO
INSTITUTE AND MUSEUM OF THE HISTORY OF SCIENCE
–––
Piazza dei Giudici 1

Firenze

aperto: 9.30-18.00; martedì 9.30-13.00.

open: 9.30–18.00; Tuesdays 9.30–13.00.

tel. +39 055 265311

info@museogalileo.it

www.museogalileo.it
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MUSEO DELLA CASA BUONARROTI
CASA BUONARROTI MUSEUM
–––
Via Ghibellina 70

aperto: feriali e festivi 9.30-14.00

chiuso: tutti i martedì, 1° gennaio, 

1° maggio, 25 dicembre

open: weekdays, Sunday and public 

holidays 9.30–14.00

closed: every Tuesday, 1 January, 

1 May, 25 December

tel. +39 055 241752
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MUSEO HORNE
HORNE MUSEUM
–––
Via de’ Benci 6

aperto: feriali 9.00-13.00, chiuso: domenica e festivi.

open: weekdays 9.00–13.00, closed: Sundays and Holy Days

tel. +39 055 244661 - info@museohorne.it

www.museohorne.it
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NOVECENTO SEDOTTO. 
IL FASCINO DEL SEICENTO TRA LE DUE GUERRE 
DA VELÁZQUEZ A ANNIGONI
THE 20TH CENTURY SEDUCED. 
THE FASCINATION OF THE 1600S BETWEEN THE TWO 
WORLD WARS FROM VELÁZQUEZ TO ANNIGONI
–––

Fino al 1 maggio 2011

Ingresso ridotto con il 

biglietto della mostra 

Picasso, Miró, Dalí. 
Giovani e arrabbiati: la 
nascita della modernità

Until 1 May 2011

Holders of tickets to 

Picasso, Miró, Dalí. Angry 
Young Men: the Birth of 
Modernity entitled to 

discount on admission 

charge

Museo Annigoni, Villa Bardini

Costa San Giorgio 2

aperta: martedì-domenica, ore 10.00-18.00

chiusa: lunedì.

open: Tuesday to Sunday, 10.00–18.00

closed Mondays

tel. +39 055 20066206

mg.geri@bardinipeyron.it

www.museoannigoni.it
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MUSEO STIBBERT 
STIBBERT MUSEUM
–––
Via Stibbert 26

aperto: lunedì-mercoledì ore 10.00-14.00; 

venerdì-domenica ore 10.00-18.00

chiuso: giovedì, 1° gennaio, 1° maggio, 25 dicembre

open: Monday–Wednesday 10.00–14.00; 

Friday–Sunday 10.00–18.00

closed: Thursdays, 1 January, 1 May, 25 December

tel. +39 055 475520

www.museostibbert.it
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BIBLIOTECHE / LIBRARIES
–––
The British Institute: Library and Cultural Center
Lungarno Guicciardini 9

Palazzo Lanfredini (1st Floor)

tel. +39 055 26778270

www.britishinstitute.it/en/about/directions.html

Biblioteca Nazionale 

Piazza dei Cavalleggeri 1

tel. +39 055 249191 

www.bncf.firenze.sbn.it 

Biblioteca delle Oblate
Via dell’Oriuolo 26

tel. +39 055 2616512

www.bibliotecadelleoblate.it 

Per un elenco completo delle biblioteche 

pubbliche fiorentine:

For a complete list of public libraries in Florence:

www.comune.firenze.it/comune/biblioteche/biblioteche.html 

 

SALUTE E SICUREZZA
HEALTH AND SAFETY 
–––
Questura di Firenze 

Via Zara 2

tel. +39 055 49771

Pronto soccorso Ospedale di Santa Maria Nuova
Santa Maria Nuova-Public Emergency Hospital 
Piazza Santa Maria Nuova 1

tel. +39 055 2758.1
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I TIMBRI DEL PASSAPORTO 
PER PICASSO, MIRÓ, DALÍ
PASSPORT TO PICASSO, MIRÓ, 
DALÍ STAMPS
––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Completa il tuo Passaporto!
Visitando, Picasso, Miró, Dalí. Giovani e arrabbiati: la nascita 

della modernità, partecipando agli eventi legati alla mostra, 

visitando un museo elencato nel Passaporto, potrai farti 

rilasciare un timbro che lo renderà un unico e personale 

souvenir di Firenze.

Presentando il Passaporto alla biglietteria:

con 5 timbri, un biglietto di ingresso gratuito a Picasso, 

Miró, Dalí. Giovani e arrabbiati: la nascita della modernità 

Have your Passport stamped!
By visiting the exhibition Picasso, Miró, Dalí. Angry Young 

Men: the Birth of Modernity, participating in associated 
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